
HAREM;
Kedd

178. szám.

Legújabb. Ülés a képviselők házában 
délután 5 ér.

Jlíóga vezér utasítást kért, mert Jellachich 
Ausztriába nyomult. Felelet. Menjen utána s ver 
je meg a hol kapja.

Egy nyilatkozat küldetik az osztrák nemzetigyu- 
léihez, melly szerént sergeink háladatosságból 
mennek Ausztriába a vitéz bécsi népnek, ha kell 
segélyt hozandók.

Sergeink azon perezben visszatérendnek, ha 
n bécsiek a közös ellenséget a reactiót magok is 
képesek legyőzni.

Pest uctober 10. 
Teringettét!» i nigui te- ti ,
Most vagyunk csak isten igazában a dolgok 

valódi folyásában. Most kell nyomni, most hajtani.
Most vagyunk a gonosz igazi kútforrása kö­

rül. Egyszer már martiusban meg fogtuk a kígyót, 
felmelegitettük kebeleinken, s midőn fagyukból 
kiéledtek, újra kezdék sziveinket harapdálni. A 
kígyó ismét csapodéba került, fullánkos fejét nem 
tudja visszarántani. Tapintsunk még oda a hova 
kellett volna!

Uram fia. A perczek olly nagyszerűek, hogy 
az ember esze megáll, de rázzuk meg magunkat 
egy kissé, s markoljunk az árulás fészkébe, mert 
h még az niy kedvező perczeket is elszalasztjuk, 
bizony isten nem érdemiünk egyebet kancsukánál.

Magyarország szerencsés ország. Neki nem 
kell eredeti gondolatok és tervek után futkározni. 
Színházunk számára seregével fordilgatták a fran­
cia dramakat. Fordítsuk le magyarra utoljára 
azon darabot, mellyel a jó párisink a folyó év feb­
ruár 24-ikén olly dicsőséges hatással egész Eu­
rópa karzatának szemökláttára előadtak.

Pánsban egy rögzült lelkű vén király, s drá- 
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Elakarták törölni m/.g árnyékát is a szabad­
ságnak és nemzetiségnek.

De mért szá nlálgassuk mi el azon emberek 
égbe kiáltó bűneit. Azt mindenki látja mindenki 
erezi nincs ember ki meg ne botránykoznék gya­
lázatos viseletökön.

Azért a nyájas olvasónak a legirtoztatóbb 
prosaísággal s hidegen mint valami német philo­
sophy csak annyit bátorkodunk becses íigvel- 
mökbe aján'ani.

bontolják meg minő csekély hibát követett el 
Lajos Filep s mi lett büntetése: és vessék hozzá mit 
telt velünk az austriai dynastia; mi az mit ezért 
e család, melly átokként ül az országok boldog­
sága felett romboló tetteiért megérdemel.

A ki azt nem látná át nem érdemes, hogy
itt mint Hamlet kópéja mászkálgasson a föld színe 
felett.

A jesuiták azt mondják nekünk. Illy lépést 
nem enged a hivség.

A hivség nyajas olvasó?
Analisáljuk csak ml az a hivség. A király ha 

esküjét megszegi mint pillául Magyarországé , 
éppen tizenöt millió polgár ellen követ el halálos 
vétket. Lángba és vérba borítja az egész orszá­
got.

Emberségünkre, ez nagy vétek; nem örömest 
vennénk magunkra illy terhet.

A népre nézve ez másként van. A király es- 
kuszi gésével fel ment mindenkit a hivségtŐI.

Es ha nem mentene is fel. Az esküszegés 
vétke tizenöt millió portiora oszolván, egy em­
erre oly kevés jut, hogy ha mindjárt olly erős is 

vo na, mint az acidum hydrocinianum még sem 
artana senkinek.

Legfeljebb egy kis bocsánando vétek jutna 
egyre, mollyért a pap cgy félmiatyánknyi poeni- 
tenliánál többet aligha rendelne. ' '

Megesnék bizony bele. A jesuiták tana sze­
rént a francziák, kik összesen csak volnának 
vagy harminczöt milliónyian, Lajos Filep elé­
getése miatt holtuk után mind pokolba mennének
8 'f0 s*en Peóig a poklott nem ismerte iIlyen 
nagynak. *

Dolgaink jól mennek.
Igaz, hogy a viőéken épen most lobbadoznak 

fel azon áruló bombák, mellyel a dyuaslia kö­
zűikbe szórt, de a kutfurrás bedugultával a távol 
levő méreg patakok is kifognak száradni.

Kossuth Lajos istenítve van közöttünk ő most
n mik, a szabadság Napóleonja, a béke Cavaig- 
nac-ja. 6

A mai ülésben hivatalosan jelentetett, hogv a 
bécsi országgyűlésen indítványáé- 
t e t ( 11 a z a u s z t r i a i h á z örökös szá m-

Pest, October 10. 1848.

Nem kell táblabiró politika.

teremen kívül állnak a legfontosabb argumentu­
mok.

A bécsi nép az elfoglalt ágyukkal betört a 
fegyvertárba s a nép között GO,000 darab bajo- 
néttos puska oszlatott ki.

A fegyveres nép élén a republikánus aula, s a 
democrata ciubbok állanak.

A király minden pereputyával együtt meg­
szökött. s szegényke azt izente vissza, hogy 
majd megtudja saját jogait védelmezni.

Szerencsés utat neki, s gyengélkedő egézsr- 
ge miatt kívánjuk, hogy utazása míg a jó idő tart 
menjen végbe, s csendes nyugalommal száíhas- 
son a királyi vendégeket annyira szerető angol 
partokra. 8

M,1g egy pár jó tréfát.
Kétsei báró, ki magát „miiiisterelnek“nek ne­

vező benyujtá lemondását.
A király a lemondást legkegyelmesebben el- 

oga ni méltozlatott, s egyszersmind elvárja a 
kedves bárója hazafiul buzgalmától, hogy addig
míg más minister elnök lesz hivatalát mind ed 
folytatni fogja.

Az ember megbolondul nevettében, midőn ily-
lyen comediákat hal. Affentheaterbe való jelen,, 
az egesz. J

A lemondást elfogadó levél németül van írva. 
K«U valami Sickrixkrax nevű faluban, hol a 
absburg! népvándorlás posta lovakat váltóit, 

yan nevű falu, mellyel a pesti képviselők há­
za an egy becsületes magyar sem tudott elolvasni
elsélTt eZOn R,éCSeÍ °gy más W[rba" kéri eő 

g,t’ ho^y méltoztatnók a Jellachich féle y- 
nevezős visszavenni.

SMginy öreg l„(yakos Wrtlf> be Slf
«culiimokal improróal hii magyar nrnn.ele i«,,- 

uyatos botrányára.

Uzc lése iránt.
Ezen indítvány tárgyalása elhatároztatott. - 

erszo, hogy ezen indítvány sorsára nézve a

A képviselők háziban ma két nevezetes ha 
lározat hozatott.
tat0* hÜUc" István herc*cg a hazából proscribe!

I , Madurász Lász10 ,ri«ndá ki először rá a ki - 
I oztató ítéletet, s Kossut pártolta. Indítványod 

szem,t eddig „cin lehetett István herczcgre s,
! fei!.,!0"?'1!’ m, rl Ö 8 lürv6ny szcrinl nem v„, 

igazat! M nem riiid(,r’ ki lehel rA mondani ; z

(Uaczi barátunk kujonkodik. István herrzeg 
már regecskén nem Nádor. Hanem egy kis közt / 
Jött esemenykék voltak arra szükségesek hogv 
úgy tegyünk vele mint érdemli.) ’ g)

Egy másik határozat szerént.
Minden magyar polgár, ki az osztrák biroda­

lom bar melly részében tartózkodik, ha tizei öt 
nap .'«ti te. nem j», honirulón.k toklnl.uk 1Í 
kül oldőn levőknek liarmincznap adatik. Terin • 
Szelesen kivéve a kik hivatalból vagy kiküldé­

sből vannak oda kint. ” mc
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Nagy botránkozással értesült a ház , hogy 
ezen félénk lelkű absentisták között ollyanok is 
vannak mint Eötvös Jésef s Tréfort Ágoston, kik 
mind kelten követek, az utóbbi alstátustilkár, s 
plane minden engedclem minden hir nélkül van­
nak távol — szégyen és gyávaság.

Illyen kiköltözött háládallan madár az öreg 
Wesselényi, kin mindenki csak sajnálkozik, és 
Zichi Ferencz szinte alstátustilkár, kiről gondol­
hatni, mit keresett ott a schönbrunni előszobák­
ban. —

Mind ezen határozatok egyhangúlag közös 
beleegyezéssel, s csendesen, minden dictiók nél­
kül hozattak.

A táborból újság kevés. Jellacsich Sopron fe­
lé fordult, s a mieinktől folyvást üzcltetett.

Az osztrák hadsereg megoszlása, a magyar 
csapatok hazafiassága, az olasz és több német ez- 
redek becsületessége biztos reményt adnak, hogy 
e roppant földterületen a reactio csak olly erőt 
kaparhat össze, mellyet a rcspublicanusok szét 
fognak törni.

Ki az, ki magát Európa előtt azon undok bűn­
be akarja bemártani, hogy egyike legyen a nép­
szabadság gyilkosainak?

Pest. oct. 9.
Azt hírlik, hogy a Dráva melleki táborból a 

bandita főnök Jellachichali fraternisalás után 
gyáván megszökött nagy liirü István exnádor, 
szeretne ismét visszajönni Budára, nádornak, 
vagy más valaminek is. —

Elhiszem.
Szép lakás ez a budai — s a nádornak civil- 

lisztáján olly summacska áll — melly holmi 
Schaumburgi herczegecskénck körülbelül fölözi 
évi jövedelmét — s aztán — igen érzékeny és 
nagylelkű ez a szegény, szivü romlatlan magyar 
nép.

István ur bizonyosan arra számit, hogy vala­
mint 300 év óta a dynastia Hányában, ez a sze­
gény, türelmében kifogyhatlan magyar nép, a 
mészárszékre vitt bárány szerepét játszva ineg- 
csokolgalá a kést, mellyel megölték — vitám et 
sangvinem s a t. most is lesz olly jó bolond, 
hogy illy hallatlan aljas árulást hő karokkali öle­
léssel, boszuUnd meg, miként ezt 300 év óta 
nevetségesen botorúl cselckvé.

Nem oda Buda István ur!
A mi sok az sok. —
A magyar nép türelme végtelen igaz, — de a 

magyar nép nem gyáva, — büntetni tud is, ha 
kell s akar is. —

Ön István ur hallatlanul alávaló fráter I —
Ön az emberi bűnök legaljasabbikát a hálát­

lanság bűnét olly mértékben követé el szülő 
anya, a magyar haza iránt, minőt nem mutathat 
föl a világ 6000 éves története. —

Jusson eszébe önnek, milyen hazafiul érzel­
mek között lett ön nádorrá elválasztva? —

X

És jusson eszébe mire esküdött meg mint ná­
dor az örökké való ' -ten s a haza szent színe 
előtt?— 5 ' tör.

És jusson eszébe hányszor, és miként kérke­
dett ön hazája iránti hűségének rendithetlensé- 
gével? —

Ha ön oily simplex fráter nem volna, mint a 
miilyen, — tudhatta volna, mikép annyi őszinte 
ragaszkodás, annyi bizalom egy szabad nemzet 
részéről, egy ember hiányában, olly ünnepélye­
sen kifejezve, olly kincs vala: mellyre a világ 
legelső legnagyobb uralkodója büszke lehetett 
volna. —

És ön e kincset olly piszkosan játszla el, mi­
ként még senki soha széles c világon. —

Ön a haza ellenségével, egy bandita főnökkel 
czimborált, és czimborált azután, miután öt ön 
maga mint nádor és királyi helytartó törvényes 
formák között árulónak bélyegezte — és czim­
borált mire? —

Hogy ez édes árva hazát — saját szülő 
anyát, melyben ön apja és annya hamvai nyu- 
gosznak — s melly az elhunytaknak s önnek — 
kéjt kényelmet, dicsőséget és hatalmat adott apá­
ról apára, fiúról fiúra, hogy e hazát prédájul 
dobja oda egy rablónak — s fiúit — polgártár­
sait — testvéreit, legyilkoltassa szolgákká nyo- 
morilassa, ha lehet. —

Valóban önben a természet eltévesztette az 
útját — keze bizonyosan meglévedt, midőn ön 
lett — a mindenség szarvából ember helyett egy 
kis fajta kígyót húzott ki - de mérget elfeledett 
adni fogaiba, harap ugyan, de ölni nem bir, köny- 
nyen elgázolható. —

Ön a magyar nemzetet iszonyúan s igen alá­
való módon csalta meg.

És ön vissza akarna térni.
Hallatlan Lolhring szemtelenség.
Azonban tessék.
De megmondom önnek elébb miként a ma­

gyar nemzet kiinondá határozatában, hogy az 
illyes mákvirágok mint ön is, kik édes anyuk a 
hon ellen gyilkot ragadlanak, haza árulók, és ve­
lük minden becsületes magyar polgár akkint kö­
teles bánni miként ezt a magyar törvények a ha­
za árulókra nézve parancsolják.

Tudja c ön mit tesz ez ?
Ez bizon csak annyit tesz a magyar diciiona- 

riurn szerint, — hogy:
Er ist Vogclfrey.
Tehát csak lessék.
Arra hogy golyó vagy kard által vesszen cl 

az illyen áruló — nem érdemes.
Hej igen sok becsületes magyar hazafi feje 

hullott el ön háladatlan dynastiája hóhérainak 
kardja alatt, még pedig a haza szabadságéért! 
küzdésért.

Bizony meglehet, hogy ollyan forma vár önre 
mivel ön drága kamarása Zichi Ödön egy czi- 
gány állal megtiszteltetett.

Tudja e tehát ön mi vár itt rá ?
És te szegény magyar nép, kit ez a nyomo­

rult, hitszeges hálátlanság s lolvajszerii aljas 
csalások által tengődött dynastia 300 év óta Jc- 
suisticus ördögi következetességgel, árult, csalt 
rontott, zsarolt — most pedig elveszteni, az elő 

Mezetek sorából kitörülni akar.
S miért ?

Köszönetül azért, hogy 300 év előtt koronád­
dal szabad akaratból megajándékozdd, s anny 
századon át fentartásáért ingadozó uralmának 
annyi becsületes hű vért ontottál.

Valahogy ne érzékenyülj ám cl, és hozd meg 
ítéletedet.

Ha hűséged s türelmedet nem akarod Europa 
mivolt népei előtt gyávasággá hérmáltatni, idézd 
elő emlekezetedbe.

Hogy ez a Habsburg Lolhring fájtul bizalmad 
nagy hited, becsületességed s végetlen türelme­
det mire használta fel? Arra hogy ős eleidet, kik 
hazafiul érzelmükben találtak elég erőt a zsarnok­
ság ellen szót, kardot is emelni ha kellett egész 
családostól hóhérai által kiirtatta vagyoninkat el- 
kobortatta szolga lelkű idegeneknek ajándékoz!a, 
a sok szép erős várat az üldödött magyar sza­
badság vég menhelyérl lerombolta — ezután.

Arra hogy a nemzet hadierejét , kincstárát 
hatalmába kerítse , minden egyes tagjának 
számtalan milliókat sajtoljon ki véres veríté­
kedből.

Arra hogy ez által vagyonodat elpusztítsa — 
szellemileg elutiitson szóval ezred éves apáink 
vérével szerzett szabadságod után szolgájá nyo­
morítson — s tudod-e ki szolgájává?

Az ő, a Lolhring ház rabszolgájává.
Tehát ismét mondom neked magyar nép siró 

leányá ne válj ám valahogy — és ne kegyelmezz.
E habsburg Lothringi faj előtt —tudod, hogy 

még miólta él semmi nem vala szent, ez még 
mindenkit megcsalt, mindenki iránt hálátlan volt. 
még saját vére iránt is. Tehát a bűnbánóknak a 
kegyelem.

És ez az István a Lotringház egyik dücsö 
mákvirágja — tudod-e mi követett cl ?

Sem többet sem kevesebbet, mint csak azt 
akarta, hogy te szegény magyar nép akkor, midőn 
a szabadság hajnala 300 évi szolgaság átán rád 
derült — akkor, midőn szabadságod édes gyü­
mölcsét élvezni kezdéd— azt előled ellopja s él­
vezetül egy rablónak vesse oda.

Igen, ez az István kihez annyi szeretettel 
pietással csatoltad jövőd legédesebb reményeit 
szegény magyar nép — ezen István tudod e mit 
tett, hogy meghálálja szereteted? —

Mint Magyarország nádora, főkapitánya a ha­
za legveszélyesebb pcrczeibe hütlenül megszök­
vén — reá biza bátyát királyunkat, ki tehetet­
len beteg, hogy megszegje királyi esküjét, mely- 
Iyel a múlt országgyűlés törvényeit megerösi- 
tette, s megtartani fogadta, — azon törvénye­
ket magyar nép , mellyok neked szabadságot 
adának. —

Rá bírta, hogy a ti életeteket, vagyonolokat, 
édes polgártársaim a rabló Jellasicsnak prédául 
oda dobbja; — segített ezen István ur Jellasicsot 
teljes hatalmú királyi biztosnak kinevezni. —

És mind ezekkel mit akart < zen expalatinus 
— ezen szökevény ki hazáját elhagyta? —

Azt akarta polgárok, — hogy Ti nem szaba­
dok — nem boldogok, hanem saját édes hazátok­
ban koldusok legyetek — s az idegen rablók 
kegyelem kenyerén tengődjelek. —

Ezt akarta István, ki nádor volt, ki az ország 
első tisztviselője volt, — s ki miután a Dráva 
parton a szegény hazát eladta gyáván megszökött.
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És ezen gyáva kölyök — ismét vissza akar
térni nádornak.

Hogy tetszik testvérek ?
[így hiszem Isten és világ elült igazságos le- 

cndítéletetek, — nielly igy kell, hogy hangoz­

zék —
>■ Istennél a kegyelem.

Rákóczi.

Mákvirágok,
— Miért nevezték a képviselők a magok csa- 

patjokat vadász csapatnak? Azért, mert e ne­
vet az eddigi sok baklövés után leginkább 
megérdemlik. Egyébiránt azt regélik, hogy kö­
zülök némelyek egyenesen Ferdinand czélba- 
viteléro indullak ki, mi ha igaz úgy ezen jó pol­
gártársak valóban sajnálatra méltók, mert akár 
fognak találni akár nem, mindenesetre is­
mét bakot fognak lönni.

— Némely joslási tehetséggel felruházott 
emberek, abból, hogy a képviselő vadászok 
„Ferdinand“ gőzösen utazlak el, azt jövendö­
lik, miszerint a jerusalemi király ö felsége utol­
jára is megfogja érteni hivatását a terhehor- 
dást.

— Tegnap délután következő szóváltást 
hallottunk egy külföldi egyén és clceronc-ja 
közt:

Was ist dem Ungar sein Stecken­
pferd, kérdé az idegen, alkalmasint nemzetünk 
szokásai characterlsticája után ludakozodva.

„Pferd 11“ lön a rövid válasz.
—Tegnap reggel kéturraltalálkozánk,kikügyc- 

inket mindég a legdesperátusabb színben szokták 
látni, s soha semmi jó hírnek,— még ha az hiteles 
volna — sem hisznek. Ezen jó urak tegnap reg­
gel szokatlannl vidámak voltak, s hangosén kiál­
tozzák, hogy „fenségesen állunk!“ Ezen mi bár 
ki másokat csodálkozni — az ösmeretes jó hírek 
után — épen nem fogtunk volna, de ezeknél illy 
derültséget látni, meglepett s nem állhattuk meg’ 
hogy ccpticismusok illy elenyészésének indoka 
után ne tudakózodjunk: „barátom, lön a válasz, 
ma reggel hazánk sorsa iránti minden aggodal­
munk elenyózett, mert Klauzál Gábort 10 óra 
és 15 perczkor — nevetni láttuk.

Azt beszélik, hogy a megfutam'ott István 
urfi, Schaumburgban már felállitatá a K é g c I- 
pudlt s most már maga is hatalmasan schei- 
b o 1, nem félhetvén, hogy a királyt — melly már 
ln»gától megdőlt — valamiképen leüthcs- 
8e‘ Másoljuk, hogy maradjon is a kugligo- 
■ónál, mert — Istenünkre — ha Magyarország­
ra találna jönni, nem állunk jót, hogy másféle 
go by óval nem szolgálunk. Mire való és lenne 
roagät magyarnak tettoltni, midőn a schwarzgelb 
erei en megsürüdött gyávaság úgy is minden 
jepten meghazudtolja. Jobb neki ott nézni a sör 

1 aum-ját Burgjában. Hozzá illő foglal- 
°zás s braucht man sich nicht gar so an- 

zuslrengcn. Pah lieber Stefi.
Uram, uram, gr. Batthyány Lajos néhai ml-

üiiterelnök url

A rósz világ pár hetekkel ezelőtt még 
igen sok jót beszéled önről, most azonban a 
jó világ beszól önről sok roszat.

Már pedig héj veszedelmes egy dolog a 
mostani időben, ha az embert bizonyos oldalról 
— némi okszerűséggel és valószínűséggel — 
gyanúsítják, mert bizony a nép kurta precessust 
csinál böszültségében.

Felszólítjuk azért önt saját javáért és az ön 
iránt szállongó híreknek nyilatkozata és tetei ál­
tali megczáfolására, mert a hir röptében mind 
inkább nő, mig nem az itélönek nyakára is 
nőhet.

De fölszólítjuk önt nyilatkozatra főként azért 
hogy tudja a nemzet hányadán ál ön irányában? 

I mert bizony most a féle két kutacsos emberekre,
I kik mint a denevér, szárnyasok és emlősek, és 

a honnak szüksége nincsen.
Tessék megmondani, ha schwarzgelb vagy 

magyar háromszinü lobogó alatt akar-e harczolni 
s ha — mint hinni akarjuk — ez utolsó alatt, úgy 
álljon sorsinkba és ne szagolgassa a zivatart csak 
messziről, mintegy lesködve, ha váljon a villám 
nem a mi ereszünkbe fog e lecsapni.

Itt vagy ott, de valahol tessék választani, 
mert most inkább mint valaha áll Széchényinek 
azon kedvencz mondása, hogy „m itgefangen 
m i t g c h a n g e n 1“

Csernátoni.

Pest, oct. 8. 1848.

Uram uram szivem Marcziusom szóllok ke­
gyelmedhez 1

„Tandem aliqvando“ mi Zemplén megyei ön- 
kénytesek is itt vagyunk testestül, lelkestől a be­
teg király vétkes gyámoltalansága miatt gazul 
elárult szegény magyar hazánk hősies védelmére.

Rúg pedig a mi számunk hatszáznegyven kör­
mönfont ficzkóra — váltóczédulában.

Elszánt csapatunk alkatrészei: — a qvalificált 
ifjúság lelkesebbje s a nemesi osztály életre való 
töredéke ; és a nép.

A legezudarabb részvétlenségct tanúsította 
hona iránt.

Kérdi ön, hogy mi lehet indoka idáiglani el­
maradásunknak ?

Hja ! szívem Márcziusom, Zemplén vármegyé­
ben is kutya jár ám a kertben 1

Holmi hánytvetett penészes táblabirói politica 
ott is, hogy nyíltan kimondjuk készakarva tör a 
lelkesedést leforrázni.

Kazinczy Andor viczispánka — különben Gá­
bor követ testvérbátyja— Altasverusi szomja,meg- 
zsibbaszlotta ott mostanság a gyors — és hatá­
rozott jellemű erélyességet.

Kazinczy Andor pctrificált viczispán ur a bi­
zottmány nyomán csapatunk ruházatáról kezdett 
hosszadalmas táblabirói Ariadne fonalon gondos­
kodni, melly mellett a Minotaurus mognyakazha- 
tott volna bennünket.

És mi szívből megutálva a szembekötüsdl^

Zemplén megye tambur karától búcsút vevénk és 
csapatunk nagy része a göthös táblabiróskodás 
miatt ruhátlan maradt.

Hazánk önálló, független alkotmányos sza­
badságáért nyílt mellel czélunk föl fogni az ellen 
gaz fegyverét.

S föl fogjuk a gazság- és ármány zsoldos 
fegyverét azért, hogy ausztriai gyártmánnyal a 
habsburg lotharingi házat a menyek felé ágasko­
dóig fel, de a poklok pokla felé le segitsiik.

Hanem urak 1 ott Zemplénben, elszántságun­
kat hasonló lelkesedéssel fogadják ám! hejh mert, 
ha a régi hires Lőcsei formára fütyülnek, megveri 
az úristen önöket harmad és negyediziglen.

Különben pedig azt mondták ott Zemplénben, 
hogy fegyvert Szolnokon kapunk, de bizony nem 
örülhettünk mi Szolnokon a jó belga csőknek, — 
mert azoknak hült helyét kelle szagolnunk.

Váratták velünk a sült galambnak szánkba le­
endő röpülését 1

így vagyunk tehát Pesten, és kérünk fegyvert 
minél hamarébb, és irtóztató elszántsággal fogunk 
rohanni hunezfut elleneinkre.

Uraim 1 fegyvert ide s kezünkben lesz a beteg 
király moschusa 1

Bellasics Zemplén megyei őrnagyot, mint kU 
nek paszomántos sipkája után hatoltunk idáig, ké­
relme nélkül is vissza bocsátottuk volna zöldre 
pingált qvartélyára.

Kazinczi Andor táblabirói salonja egy kimus­
trált kófiezot nyer benne.

Végül „carthaginem delendum esse“ csapa­
tunkban a lelkesedés határtalan, hanem fegyvert, 
és fegyvert és aztán csatára ! 1

Szerkesztő 1 önnek fenálló egészséget kívánok.
Isten önnel és a vénasszony

Oláh Dani,
önkónytes közvitéz, több bajtársai nevében.

1 Halljunk hát Debreczenröl, arról az 50,000 
elkes magyar nagy városról, arról a calvinisla 
romáról, arról a hajdankorban, még tudniillik tö-» 
rök pusztította édes honunkat, hü, bátor, vitéz 
polgárokat bentfoglaló civitásról, milly szellem­
ben működik jelenleg, midőn Jellacsich rabló 
csordája pusztítja a hont, s a magyar nemzet ki­
irtását tűzte ki czélul, mint zsoldosa az átkozott 
camarillának.

Debreczcn királyi város, és mit tesz a király 
által szentesitett törvények ellen, fellázadt Jella­
csich hazaáruló merész rohanása s pusztító dulá- 
sa ellenében akkor, mikor a sík földnek több ma­
gyar falvai százan és ezerenkónt csoportokba si­
etnek Pesten keresztül az áruló exbán ellen ?

A tanács felvilágosította- és buzdította-c a 
polgárokat, felmutatta-e nekik polgári kötelessé­
güket miként teljesítsék ? A túl a dunai vidék 
szomorú helyzetét rajzolta-e köteles ecsettel? 
vagy legalább megmondta-e, hogy a hon vesze­
delemben, s a magyar nemzet pusztulás örvényén 
áll? —

Oh antiqaarius tanácsi oh dicsőséges civi-



cos magislratus, mellyel pecsovics elvekből Ha­
rap olly mesterségesen alkotott, hogy a régi lélek­
telen tanács megmaradjon. Hallatlan stabilitás- 
Megbtizhöd a viz is, ha akkép stagnál, mint sz- 
királyi Debreczen városa.

De mit mondok! hiszen mind a mellett, hogy 
a segedelemért esdeklő Magyarhonnak keserves 
jajjai előtt füleleket bedugtátok , és a dühös rabló 
csoport ellenében hadsereghez járulni késedel- 
meztek; bezzeg siettetek nem régiben annak a 
Convertita Domokos Laczinak éjjeli titkos taná­
csában, hires volt követeteknek Reviczki Malyus- 
nak házában kéjelmesen részesülni, kit a bécsi tit­
kos gaz politika hizlalt eddig, most pedig mint 
Aponyí és Jósikának tányárnyalója, s a camai il­
lának hű bérnüke megjelene Debreczenben, meg- 
hít titeket hűségeseket a camarilla táborába. És 
ennek következtében esküdött a Debreczenben 
szállásoló klr. tisztség, nem 5-dik, de csak 1-sö 
Ferdinándra legközelebb. —

És te is főpap szoboszlai Pap István, nem szé- 
gyenlenél ezen convertita Domokos László éjjeli 
titkos camarillai tanácsában részt venni ?

Ugyan mikor térsz már magadhoz, a ba­
jusz meghagyás nem érdem, - de érdemek 
volt eddig a protestáns papoknak, hogy a nemze

buzdítja, úgy annyira, hogy a felesketett Romá­
nok száma már száz ezerre megy, kikkel majd 
meginduland jó szél fuvaltánk Kolosvár, s a ma­
gyarság ellen. Gondjait kiterjesztette a megyei 
igazgatásra is. Désen a csendesség megetti őrkö­
désre rendelt Honvédeket, a főispánnak irt pa­
rancs mellett ki kergeti; és engedelmeskedik ne­
ki minden, mert vakmerősége határtalan. Féle­
lem rettegés fogott elő mindenkit Erdélyben, a 
legerősebb hajdani hősek a szabadságnak, nyúl 
sziviiek tétlenek.

Azon katonai erő , melly Erdélyt fogva tart—
I ja, mind idegen szellemű, s ha a közlegénység­

nek egyik vagy másik zászlóaljnál egy részt ma­
gyar szellemű volna is, de a tiszti kar nagyobb 
részen szolgája a rcactiónak.

A várak, mind idegen kézben vágynak, és 
erősen őriztetnek, hogy a hon védelmére szük­
séges eszközök, a lelkes védők kezébe ne jus­
sanak.

Fejérváron felszerelt 150 ágyú , temérdek 
fegyver és munitio; és még is midőn a királyi 
biztos egy párszor puskát rendel a nemzetőr­
ség számára kiadatni, azt megtagadja a magyar 
pénzen íizetett katona kormány — ha a honvédek 
szerelésére felhivatik, semmit sem ád ki, vagy

minden urbérést a feudális kötelékek alól; 
kár hogy még is egyik faj a másikat üldözi 9 

A szász a Román egyenlő oszlályossa a szab- d 
Ságnak a Magyarral legyetek Testvérek,és egyet' 
értők a Magyarhonnak, és részeinek függetlenV 
kotmánya megvédésében. Tépjétek szét az| ámL 
tók és bujtogatók komoly sziveiket,üssétek kim ' 
gatok közzül azokat, kik ármány által titeket lm" 
mis útra vezérelni merészhetnek. Ne hidioiel-8"* 
camarilla kibérlett szolgainak, ők titeket vissza 
akarnak vinni a robotoló jobbágyságba, szol 
gákhá, rabszolgákká fognak titeket tenni, ho-rl 
a tulajdonoknak ne legyen , s az úr kegyelmiéi 
szabadjon csak száraz kenyeret is enni. Euye. 
süljetek azon Magyarhon függetlensége nHloU 
vmi Es igy lesztek csak boldogok.

,iat„ * , ,. ,, * : ’ leiimdim, semmit sem ád ki, vag\
: "T í,d0Z,U6' ”” re,,e*- "”y 1="-'. l'ogy « komeopalhis is meg^k.los 

tefcj s most midőn az egész nemzetiség lerombo- ... 6 -
lása, s a honnak feldulása, Magyarország eltöröl- Kü,,,a"ük merészen bujtogattatnak a ma-
tetése, a camarillának kedvencz eszméje, uram 8yM!"°k VÍ'C"' tialás,alván löbb ezer gyűlt ismét 
isten! a protestáns főpap, szoboszlai Pap István 6gybe’ US a (lcrek Lcmény püspöküknek szöllejét 
camarillai titkos ülésben főhelyen szerepel egy ,,,eSszedték> gabonáit kicsépcítök magoknak, 
convertita gazember felhívására? Urak vigyázza- A katonaság álgyukkal kirendeltetctt Balás­
tok 1 a gazembereket vessétek ki, mini Jónást a falvó‘a s gondolnátok, hogy a rabló csoportot fél­
hajóból ! különben lesz szélvész, melly mint or- t6tc volna ? korántsem. És a mit kezdetben elfoj- 
kin szétrombol titeket is. tani nem nehéz, azt érni engedik, mint Szent Ta-

Magyarhonnak királyhágón túli része Beize- a h,res ticchlold engedte a sánczok ké-
bub kezébe van, — megtörtént az unió, s bévé- sziti:‘sét a Azoknak.
gezve nincs akképpen: hogy az egy kormány- Optimismus! mikor veszel már el. Erdély 
zás kerekei egymásba vágnának. Erdélyben ki- urai vegyetek figyelembe, hogy jövendőrö.i Ma- 
rályi népen B. Vay Miklós; de hatalma korlátol- Syarhon egységében és szerencséjében határo- 
va van, mert nem függnek tőle a kormányzás zódik> ne szerepeljenek kétfelé, legyetek haláro- 
rninden ágai. - A hadi ügyeket a magyar mi- zollak- HaJmazva jönek az események, s majd 
n s cnum, nem Vay Miklós által közli az alá rcn- “»ndennap egy század tanúságát adja elő s tud- 
delt hadi kormányokkal,hanem mellőzve az öt kép- hatnátok már hányat ütött az óra. 
viselő királyi biztost egyenesen a szebeni hadi A schvvarzgelbismusban nin,■« „ék,»!, e 
kormányának küld minden rendeletet, és ki az? és ha a magyar
uc ner; egy megtestesült schwarzgelb, mint min- engedtitek, rabszolgaság vár rátok s átka a „T" 

den ti hisztek, kik a királyhágómul vakmerőén nek, melly nem harmad7e c«r u > ■ í'i
űzik Erdélynek meghódítását. Nézzétek Urbán titokén. ““ UJSág bün,et
alezredest, mit mivel ő vezérlése, mióta Bécsbül 1 a l- a, u -
Jellasichal tartott tanácskozás után hozzá került u A kirá yhagon tuh s^kekben lakó minden 

g. engedelmességre, , msgprsSg ^

HIRDETÉSEK.
(2-3)

Ló e 1 a d á s.
Szénapiaczon 396. sz. alatt van egy nemes­

tül verii 15% markos hátas, vagy kocsiba is Utm 
használható ló eladó.

Magyar kő­ képp. vasút.

Naponkint,- in Jujások 1848-dik septembur 

l-sőjétől fogva további rendelkezésig.

Icffalábh CZ Ut”Ók kérelnek- szíveskedjenek

ÄlKZÄ “ =»“ •
Peslrél Szolnok felé «,;mély,„„„ rrgge|i 6

30 perez.
” ” tehervonat délbe,, | \
” ” személyvonat délül. {,,Szolnokból Pestre. Teher,™., „g8.„ 4 ^

perez.
” ” Ssemélyvonal reggeli ß óra

45 pereikor.
” ” Személyvonat délután i óra

Pestről Váczfclé reggel 7 öSr.^’

v ” ,, •* délután 3 óra 30 perez.
Váezról Pestfelé reggel 8 óra 30 per, z.

*> » délután 5 „ 45

A magjar középponti vasút 
IgHzga'ónága rtltaJ.

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizelheini » u ,,
nyomdájában (Országúton Kunewalder-házban) - A™ * LukäCS Lás’lld

nál. EGYES SZÁM ára 3 kr. pp>V,deken a Postahivatalok-

,eH- » ” * “j" “Hl* Orazdgui, Ko„ewa,der_liz.


